Редактирование и реферирование текста на втором иностранном языке (франц.яз.)
Что такое compte rendu на французском языке?
Изложение (compte rendu) представляет собой сокращение исходного текста на треть, выделение основной идеи и отношения, которые поддерживают с ней второстепенные идеи. Сompte rendu должен быть структурно оформлен: он включает введение, основную часть и заключение. Во введении отражаются основная проблематика и жанр текста. В нем также указываются данные об авторе, библиографические данные об источнике, тип исходного текста (статья, интервью и т.д.). Заключение представляет собой либо представленное своими словами заключение автора текста, либо, если оно отсутствует, обобщенный, но объективный вывод на основе данной статьи. Сompte rendu составляется по определенным правилам, основными из которых являются:
1) передача основного содержания текста, точки зрения автора без собственных оценочных суждений;
2) сокращение исходного текста на треть;
3) языковое перефразирование текста.
Повествование может быть от первого и третьего лица. Отличительной чертой данного вида резюме является передача текста от третьего лица. Поэтому при составлении резюме необходимо использовать глаголы и выражения, показывающие ход мысли автора. Некоторые самые распространенные глаголы, которые наиболее часто используются при составлении compte rendu: abonder, aborder, accepter, accomplir, adresser, affecter, affirmer, ajouter, amener, analyser, annoncer, apparaître, appuyer, assurer, attendre, cerner, comparer, compléter, comprendre, conclure,
confirmer, constater, commenter, considérer, constater, constituer, croire, critiquer, décrire, définir, donner, démontrer, déterminer, développer, distinguer, écrire, élaborer, énoncer, estimer, espérer, étudier, évaluer, examiner, expliquer, exprimer, exposer, guider, informer, intégrer, intéresser, illustrer, indiquer, juger, justifier, mentionner, montrer, nommer, noter, observer, offrir, parler, penser, positionner, préconiser, présenter, proposer, protester, prouver, rappeler, rapporter, raconter, réaliser, recommender, répondre, reconnaître, résumer, (se) référer, refléter, relever, relier, retrouver, signaler, souligner, souhaiter, soulever, soutenir, suggérer, supposer, trouver, utiliser, vérifier.
Работа над составлением compte rendu осуществляется нескольким необходимым этапам:
1) общее, ознакомительное чтение. В конце этого этапа необходимо знать автора статьи, время написания статьи, место написания, стиль написания, основную
2) детальное чтение. Во время этого прочтения выделяются ключевые слова,
основные примеры, главные и второстепенные идеи, их аргументация, логические
выражения, воспроизводящие логические взаимосвязи текста: наречия, союзы, относительные местоимения.
Данные выражения показывают различные логические изменения текста
(причины, следствия, уступки, гипотезы, цели).
Начало — En premier lieu, D'une part, À priori, D'un côté, Premièrement, D'abord, À première vue.
Развитие идеи — Ensuite, En second lieu, De l'autre côté, Par ailleurs, Puis,
Deuxièmement, D'autre part, Pour leur part, En outre, De même, De plus, Parrallèlement, De surcroît, Quant à.
Альтернатива- Ou encore, Ou bien, Soit.
Утверждение — En réalité, En vérité, En fait, Effectivement, Justement, À vrai dire, Même.
Цели — Dans ce but, À cette fin, À cet effet.
Причины — Car, Puisque, Étant donné, Comme.
Пример — Par exemple, En effet, À ce propos, C'est comme, À cet égard, Ainsi,
D'ailleurs, с'est-à- dire que.
Следствие — Par conséquent, Ainsi peut-on dire, Par suite, C'est ainsi que, De ce fait, C'est pourquoi, En conséquence, Donc, Par le fait même, Alors que.
Противопоставление — Cépendant, À l'opposé, Seulement, Mais, Toutefois,
Néanmoins, En revanche, Or, Par contre, Malgré tout, Du moins, Pourtant, À l'inverse,
Quoique, Au contraire.
Заключение — Finalement, Tout compte fait, En tout état de cause, En somme, Sommes toute, D'où, En définitive, Pour terminer, Pour tout dire, Cela dit, Conformément, Bref, En fin de compte, Pour conclure, Donc, Pour ces raisons, Quoi qu'il en soit, Tout bien pesé, Enfin, Tout bien considéré, Au total.
Фразы для реферирования compte rendu
Le titre de ce texte/cet article est …
L auteur du texte est….
Le type du texte (article, editorial, interwiew, lettre de lecteur)….
Le texte (article) est intitulé de……
Dans le texte tiré de…..
Il s agit de…..
L article de ( ) porte sur…….
Dans son article….. publié dans….
s interroge sur….en s opposant à….
Il affirme que….
l auteur explique, ajoute que…..
Il constate que…..
Car, d une part….
D a utre part….
L'auteur conclue que….
A ce propos……
Je pense que …/Je crois que …
Il me semble que …/Il paraît que …
Типографические особенности
Любой текст в газете или журнале имеет свои примечательные черты, кото-
рые проявляются по мере знакомства с текстом. Таковыми являются:
а) заголовки (titres), подзаголовки (sous-titres), пояснения к заголовку
(chapeaux);
б) шрифт (les caractères): заглавные буквы (majuscules), жирный шрифт (gras),
курсив (italique), прописные буквы (capitales);
в) параграфы (paragraphes);
г) пунктуация (ponctuation).
Заголовки (titres) набираются, как правило, жирным шрифтом заглавными
буквами или строчными буквами большого размера и расположены в начале статьи или текста.
Что такое резюме? 
[bookmark: _Hlk119168002]Резюме (résume) - это способ сокращение текста, один из наиболее распространенных видов работы с текстом в высшей школе, который часто используется для краткого изложения материала лекции или реферата. Этот способ может быть так же применен при быстром и эффективном анализе газетных и журнальных статей. 
Резюме французского текста составляется согласно определенным правилам:
 1. Необходимо сохранить точку зрения автора, его аргументы и не прибегать к собственному суждению. 
2. Необходимо сократить текст до четверти от общего объема статьи (возможно отклонение в +/- 10 %) 
3. Важно сформулировать мысли своими словами, в своем стиле. Цитирование текста не желательно, но приветствуется использование ключевых, опорных слов и выражений. 
Этапы работы над резюме 
1 этап – ознакомительное чтение (lecture d’ensemble) проводится в целях общего понимания текста и аргументов автора. При первом прочтении текста постарайтесь ответить на следующие вопросы:
 1) Кто является автором текста (ученый, журналист, писатель и т.д.)?
 2) Определите жанр текста (статья из газеты или журнала, научнопопулярный текст и т.д.) 
3) Какое событие составляет основу текста? Когда и где оно произошло? 
4) Определите основную тему текста 
5) Что хочет донести своей статьей до читателя автор? (информирование, анализ событий, критика и т.д.) 
6) Определите тональность текста: объективна или субъективна точка зрения автора? Ответы на данные вопросы позволят читателю настроиться на восприятие текста и станут основой для введения к резюме. 
2 этап – аналитическое чтение (lecture analitique) проводится для глубокого понимания текста и его деталей. При повторном чтении читатель лучше понимает грамматический и лексический строй текста, а так же его содержание. Если некоторые слова являются для вас незнакомыми, прежде чем посмотреть их перевод в словаре, попробуйте догадаться об их значении из контекста. Чтобы разобраться в логической структуре текста, нужно, во-первых, установить логические связи внутри каждого абзаца. Для этого нужно 20 определить ключевые понятия ( mots clés) и связующие слова (mots de liasons), которые нужно включить в текст вашего резюме. Обратите внимание на примеры (их не нужно включать в резюме), которые обычно являются иллюстрацией какого-либо факта. Разделите главные и второстепенные мысли, проанализируйте аргументацию, взаимосвязь между причинами и следствиями. Во-вторых, проясните логические связи между абзацами статьи. Они могут быть явными или скрытыми. В-третьих составьте план текста, который будет отражать основные моменты и заданный объем. 
3 этап – редактирование (rédaction). При создании собственного текста на основе вашего плана нужно соблюдать следующие моменты:
  Следовать логике авторского текста. Не нужно менять местами мысли автора, как бы логичным вам это не казалось. 
 Нужно уметь переформулировать мысли автора, а не цитировать их. Не нужно выдергивать отдельные мысли из контекста. Используйте ключевые слова и выражения, а так же следите за правильностью грамматических конструкций. 
4 этап – проверка и исправление (la vérification et la correction). Следует прочитать свое резюме и проследить за ясностью и логичностью изложения своих мыслей. Необходимо сосчитать количество слов – ваше резюме должно составлять ¼ от исходного текста +/- 10%.
Тексты
[bookmark: _Hlk119166928]Текст N1
À vos agendas : deux jours pour retrouver la magie des voyages au long cours
Par La rédaction du Figaro Voyage
07.11.2022
Pour 83 % des Français, « le grand voyage est d'abord une destination lointaine qui suppose un dépaysement ». Safrans du Monde / Service de presse
« Nous voyageons pour chercher d'autres états, d'autres vies, d'autres âmes », écrivait Anaïs Nin. Après deux années au point mort, l'envie de s'évader sourd aujourd'hui plus que jamais. Besoin de déconnexion, de découverte, de nature… Pour répondre à ces attentes, le Salon des grands voyages – lancé en 2019 puis suspendu – revient cette année avec un beau panel d'acteurs du tourisme (certains grand public, d'autres plus confidentiels… mais on remarque aussi de grands absents) et une multitude de propositions. En juin 2022, l'organisateur de l'événement a réalisé un sondage auquel 83 % des personnes interrogées répondaient que pour elles, « le grand voyage est d'abord une destination lointaine qui suppose un dépaysement ». Il ressort également de cette enquête « un changement des priorités et des valeurs des voyageurs, l'abaissement des exigences au profit de quelque chose de nouveau, d'exceptionnel dans la simplicité ».
Les destinations plébiscitées font écho à un besoin de grands espaces, de paysages époustouflants, de zones géographiques moins fréquentées comme l'Argentine ou le Chili. Le désir d'un voyage d'exception, tel un tour du monde (cité par 24 % des sondés), revient en force. Et contrairement à la baisse du budget moyen des Français pour leurs prochaines vacances, « les grands voyageurs ont prévu, quant à eux, de préserver leur budget, voire de l'augmenter après avoir passé deux ans sans voyages ».
Dans les allées du palais Brongniart, une cinquantaine d'exposants annoncés : agences de voyages, offices de tourisme, croisiéristes… recevront pendant deux jours les visiteurs en quête d'informations, adresses, circuits, safaris, séjours exclusifs, tours du monde, voyages de noces… À chaque public, ses interlocuteurs privilégiés. Greens du Monde aiguillera les amateurs de golf vers les plus beaux parcours de la planète. Ciels du Monde et Safrans du Monde présenteront leurs tours du monde aériens, avec une nouveauté pour ce dernier : « La Collection précieuse » de voyages grand luxe personnalisables et guidés par un spécialiste francophone (trois voyages annoncés pour 2023).
Recueillir des conseils avisés
Les destinations plébiscitées font écho à un besoin de grands espaces, de zones géographiques moins fréquentées comme l'Argentine ou le Chili.  Safrans du Monde / Service de presse
Pour les fans d'épopées au fil de l'eau, outre les notoires Rivages du Monde, Un Océan de Croisières, Cunard, CroisiEurope et bien d'autres, le salon accueillera Exploris, une toute nouvelle compagnie française de croisières d'expédition (coup de cœur pour leur « Patagonie et Fjords chiliens »). Pour la France, la région du Sud-Est sera bien représentée avec l'office de tourisme de Cannes, l'hôtel Coquillade, la région Côte d'Azur… Les voyageurs ayant déjà choisi leur prochaine destination trouveront des conseils avisés auprès des offices de tourisme étrangers, du sultanat d'Oman à l'Australie, en passant la Corée du Sud ou encore les Bahamas.
Les TO spécialisés : Asia (continent asiatique), Faré Voyages (Polynésie française), Safari World Image (Afrique australe) côtoieront des voyagistes pluridestinations comme Amplitudes, ou Tirawa (randonnée, trekking). Les équipes d'experts de deux des trois agences du Groupe Figaro, Les Maisons du Voyage et Les Voyages F, seront bien entendu aussi de la partie avec un large spectre de propositions, du clé en main au sur-mesure. Le neuropsychologue américain Paul Nussbaum l'a démontré : les voyages stimulent les individus et boostent les connexions cérébrales !

1. Сделать le compte rendu текста.
2. Найти ключевые слова в статье.
3. Какова основная идея текста? Какие проблемы поднимает автор в данной статье?
4. Обозначить лексические поля и слова, которые к ним относятся.


Текст N2
L’AVEUGLE
Qu’est-ce donc que cette joie du premier soleil ? Pourquoi cette lumière tombée sur la terre nous emplit-elle ainsi du bonheur de vivre ? Le ciel est tout bleu, la campagne toute verte, les maisons toutes blanches ; et nos yeux ravis boivent ces couleurs vives dont ils font de l’allégresse pour nos âmes. Et il nous vient des envies de danser, des envies de courir, des envies de chanter, une légèreté heureuse de la pensée, une sorte de tendresse élargie ; on voudrait embrasser le soleil.
[bookmark: _Hlk119169052]Les aveugles sous les portes, impassibles en leur éternelle obscurité, restent calmes comme toujours au milieu de cette gaieté nouvelle, et, sans comprendre, ils apaisent à toute minute leur chien qui voudrait gambader.
Quand ils rentrent, le jour fini, au bras d’un jeune frère ou d’une petite sœur, si l’enfant dit : « Il a fait bien beau tantôt ! », l’autre répond : « Je m’en suis bien aperçu, qu’il faisait beau, Loulou ne tenait pas en place. »
J’ai connu un de ces hommes dont la vie fut un des plus cruels martyres qu’on puisse rêver.
C’était un paysan, le fils d’un fermier normand. Tant que le père et la mère vécurent, on eut à peu près soin de lui ; il ne souffrit guère que de son horrible infirmité ; mais dès que les vieux furent partis, l’existence atroce commença. Recueilli par une sœur, tout le monde dans la ferme le traitait comme un gueux qui mange le pain des autres. À chaque repas, on lui reprochait la nourriture ; on l’appelait fainéant, manant ; et bien que son beau-frère se fût emparé de sa part d’héritage, on lui donnait à regret la soupe, juste assez pour qu’il ne mourût point.
[bookmark: _Hlk119169013]Il avait une figure toute pâle, et deux grands yeux blancs comme des pains à cacheter ; et il demeurait impassible sous l’injure, tellement enfermé en lui-même qu’on ignorait s’il la sentait. Jamais d’ailleurs il n’avait connu aucune tendresse, sa mère l’ayant toujours un peu rudoyé, ne l’aimant guère ; car aux champs les inutiles sont des nuisibles, et les paysans feraient volontiers comme les poules qui tuent les infirmes d’entre elles.
Sitôt la soupe avalée, il allait s’asseoir devant la porte en été, contre la cheminée en hiver, et il ne remuait plus jusqu’au soir. Il ne faisait pas un geste, pas un mouvement ; seules ses paupières, qu’agitait une sorte de souffrance nerveuse, retombaient parfois sur la tache blanche de ses yeux. Avait-il un esprit, une pensée, une conscience nette de sa vie ? Personne ne se le demandait.
Pendant quelques années, les choses allèrent ainsi. Mais son impuissance à rien faire autant que son impassibilité finirent par exaspérer ses parents, et il devint un souffre-douleur, une sorte de bouffon-martyr, de proie donnée à la férocité native, à la gaieté sauvage des brutes qui l’entouraient.
On imagina toutes les farces cruelles que sa cécité put inspirer. Et, pour se payer de ce qu’il mangeait, on fit de ses repas des heures de plaisir pour les voisins et de supplice pour l’impotent.
[bookmark: _Hlk119169209]Les paysans des maisons prochaines s’en venaient à ce divertissement ; on se le disait de porte en porte, et la cuisine de la ferme se trouvait pleine chaque jour. Tantôt on posait sur la table, devant son assiette où il commençait à puiser le bouillon, quelque chat ou quelque chien. La bête avec son instinct flairait l’infirmité de l’homme et, tout doucement, s’approchait, mangeait sans bruit, lapant avec délicatesse ; et quand un clapotis de langue un peu bruyant avait éveillé l’attention du pauvre diable, elle s’écartait prudemment pour éviter le coup de cuiller qu’il envoyait au hasard devant lui.
Alors c’étaient des rires, des poussées, des trépignements des spectateurs tassés le long des murs. Et lui, sans jamais dire un mot, se remettait à manger de la main droite, tandis que, de la gauche avancée, il protégeait et défendait son assiette.
Tantôt on lui faisait mâcher des bouchons, du bois, des feuilles ou même des ordures, qu’il ne pouvait distinguer.
Puis, on se lassa même des plaisanteries ; et le beau-frère enrageant de le toujours nourrir, le frappa, le gifla sans cesse, riant des efforts inutiles de l’autre pour parer les coups ou les rendre. Ce fut alors un jeu nouveau : le jeu des claques. Et les valets de charrue, le goujat, les servantes, lui lançaient à tout moment leur main par la figure, ce qui imprimait à ses paupières un mouvement précipité. Il ne savait où se cacher et demeurait sans cesse les bras étendus pour éviter les approches.
Enfin, on le contraignit à mendier. On le postait sur les routes les jours de marché, et, dès qu’il entendait un bruit de pas ou le roulement d’une voiture, il tendait son chapeau en balbutiant : « La charité, s’il vous plaît. »
Mais le paysan n’est pas prodigue, et, pendant des semaines entières, il ne rapportait pas un sou.
[bookmark: _Hlk119168334]Ce fut alors contre lui une haine déchaînée, impitoyable. Et voici comment il mourut.
Un hiver, la terre était couverte de neige, et il gelait horriblement. Or, son beau-frère, un matin, le conduisit fort loin sur une grande route pour lui faire demander l’aumône. Il l’y laissa tout le jour, et quand la nuit fut venue, il affirma devant ses gens qu’il ne l’avait plus retrouvé. Puis il ajouta : « Bast ! faut pas s’en occuper, quelqu’un l’aura emmené parce qu’il avait froid. Pardié ! i n’est pas perdu. I reviendra ben d’main manger la soupe. »
Le lendemain, il ne revint pas.
Après de longues heures d’attente, saisi par le froid, se sentant mourir, l’aveugle s’était mis à marcher. Ne pouvant reconnaître la route ensevelie sous cette écume de glace, il avait erré au hasard, tombant dans les fossés, se relevant, toujours muet, cherchant une maison.
Mais l’engourdissement des neiges l’avait peu à peu envahi, et, ses jambes faibles ne le pouvant plus porter, il s’était assis au milieu d’une plaine. Il ne se releva point.
Les blancs flocons qui tombaient toujours l’ensevelirent. Son corps raidi disparut sous l’incessante accumulation de leur foule infinie ; et rien n’indiquait plus la place où le cadavre était couché.
[bookmark: _Hlk119168290]Ses parents firent mine de s’enquérir et de le chercher pendant huit jours. Ils pleurèrent même.
L’hiver était rude et le dégel n’arrivait pas vite. Or, un dimanche, en allant à la messe, les fermiers remarquèrent un grand vol de corbeaux qui tournoyaient sans fin au-dessus de la plaine, puis s’abattaient comme une pluie noire en tas à la même place, repartaient et revenaient toujours.
[bookmark: _Hlk119169269]La semaine suivante, ils étaient encore là, les oiseaux sombres. Le ciel en portait un nuage comme s’ils se fussent réunis de tous les coins de l’horizon ; et ils se laissaient tomber avec de grands cris dans la neige éclatante, qu’ils tachaient étrangement, et fouillaient avec obstination.
Un gars alla voir ce qu’ils faisaient, et découvrit le corps de l’aveugle, à moitié dévoré déjà, déchiqueté. Ses yeux pâles avaient disparu, piqués par les longs becs voraces.
[bookmark: _Hlk119169315][bookmark: _Hlk119169341][bookmark: _Hlk119169080]Et je ne puis jamais ressentir la vive gaieté des jours de soleil, sans un souvenir triste et une pensée mélancolique vers le gueux, si déshérité dans la vie que son horrible mort fut un soulagement pour tous ceux qui l’avaient connu.
Guy de Maupassant, 31 mars 1882

1. Faites le résume du texte.
2. Quel est le temps dominant dans ce texte ?
3. [bookmark: _Hlk119169103]Trouvez les synonimes des mots suivants : s’enquérir, impitoyable, cacheter, obscurité, soulagement.
1. Trouvez les contraires des mots suivants :  bruyant, sombre, mélancolique, horrible, emmener.
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